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Megjelenik mindennap a délutáni órákban. 

Előfizetési dil: 

Egész évre 12 ft, félévre 6 frt, év- 

negyedre 3 ft o. é. 

Szerkesztől szállás: belső-tordautcza 12. sz. 

Kiadó-hivatal: A tanácsház mellett, az emelet 

hátsó részében. 

KOL0Z90 
POLITIKAI ÉS KÖZ 

Helyben: a ki, 
könyvkereskedéséb 
utcza 60.sz.) Bécsben: H é 
nél CNeuer-Markt 11. sz.) Öppelik Álajosn 
zelle 22. sz.) Rudolt Mosse oft. Zeitun 

Nyilttéri czikkek: 

sora után 20 kr. előleg beküldése mellett a 
kesztőséghez cmmerndők — Előfizetésel 
detési dijak a vidékről a szerkesztőséghez, 

ben a kiadó-hivatalhoz küldendők be 

Magyar Athéne. 
mn. 

Kolozsvárt maga természeti fekvése, sőt a 

politikai viszonyok is arra utalják, hogy a muzsák
- 

kal kössön szövetséget, s a tudományos és kü- 

lönféle culturai intézeteket tekintse édes gyerme- 

keinek. 
Mikor a vasutat Nagy-Váradról ide inditották, 

sokan azt hitték s némelyek talán még ma is hi- 

szik, hogy Kolozsvár nagy kereskedő-várossá növ
i 

ki magát, s rövid időn egészen más formát is vesz, 

Nézetünk szerint ily reményeknek nincs 

alapja. 
Hogy egy város nagyobb mérvüű ipat, vagy 

kereskedelmi ponttá váljék: arra megfelelő vidék, 

s alkalmas központi fekvés szükséges. Kolozsvár 

egyikkel sem dicsekedhetik. Vidéke egyik felől 

messzire néptelen és erdős hegyekkel boritott, má- 

sik felől színtén több rendűü hegyvonalokkal van 

elzárva Erdély nagyobb térségeitől. Mezőgazda- 

sága jelentéktelen, iparczikkei igen kevesek, a 

nyers anyagok távolabb vidékekről nehezen con- 

centrálhatók, mi nélkül a terjedtebb kereskedés 

lábra nem kaphat. 

A vasut a természetadta viszonyokon nem 

sokat változtat. Brassó, M.-Vásárhely, Gy.-Fejérvár 

(vagy Tövis) lehetnek nagyobb mérvü kereske- 

delmi pontok; Kolozsvár e tekintetben csak har- 

mad, vagy jobb esetben másodrendű hely marad, 

— egy kisebb vidéknek központja, ha csak Apa- 

hida által is (ha ez a n.-bányai vasutvonal kiépi- 

tésével bogponttá válik) legalább részben ennyiben 

is háttérbe nem szorittatik. 
Ipar és kereskedelmi tekintetből tehát Ko- 

lozsvár – meggyőződésünk szerint — hiába néz 

a jövőbe. 

Politikai tekintetben szintén nem nagyokra 

számithat. A guberniumnak vége; az urbéri ügyek 

is csak lejárnak; az erdélyi részek másodfoku tör- 

vényszéke M.-Vásérhelyé. Egy honvéd-parancs- 

nokságon és pénzügyigazgatóságon kivül maholnap 

: alig lesz Kolozsvártt jelentékenyebb hivatali testü- 

hogy szinte versenyt fut amazokkal a magyar ne 
zet ocsárlásában. A Babesiu ur lapja arománok mü- 

veltségben való hátramaradásának okát abban 
lálja, hogy az ország pénze a magyarok kezéber 
van ; ezek a magyar nép közművelődésére milliókat 
adnak ki, a románoknak 1/ 00n-ed rész se jut 
lőle. A legkitünőbb román férfiak több javaslato 
adtak be az elhunyt közoktatásügyérnek, mely sze 
rint a tanitást ugy az alsóbb, mint a felsőbb tano 
dákban a nemzet kezébe kell vala letenni, h 

lehetett volna az román és nemzeti; de ezeket a 

javaslatokat figyelembe se vették, a magyar ural 

ilyen tervekről hallani se akartak. 

A magyar kormány azért tagadja meg a ro 

mán nemzettől a művelődés eszközeit, hogy őt tu 
datlanságban, sötétben tarthassa, hogy igy e nép 
a földszinéről eltüntesse. A czikkiró e suly 
vádat olyannak tartja, melytől még az Iste se ment- 
hetné fel a magyarokat. A magyar 10 év óta tes 
vérgyilkosságot kövel el a román népen. 

Ezek azután a valódi testvériesülés szavei! 

A kik 1848 előtt — tehát azon korba 

melyről a román ultrák azt állitják, hogy az a telj 

rabszolgaság kora volt nemzetükre — jártak a' 

alsóbb és felsőbb tanodákba jól emlékezhetnel 

arra, hogy különösen a katholikus elemi iskolákban 

gymnasiumokban s a kolozsvári lyceumban mekkoro 

contingenst szolgáltatott a tanulók kozé a romál 

fiatalság; emlékezhetnek arra is, hogy még se 

nariumi alapitványokra is mily sok szegény rom 

ifju jutott be, pedig hát az alapitványok magyar ha- 

zafiak áldozatkészségének valának gyümölcsei. Mé; 

is most állitja művelt, tehát a dolgok ismeretéve 

biró román azt, hogy a magyar gátolja a románo- 

kat a közművelődésben, holott mai napság még in 

kább nyitva állanak előttök az ország minden tan 

és tudományos intézetei, s a román ifjak csakugya 

igénybe is veszik ezeket ugy a pesti egyetemen,min 

a kolozsvári főgymnasiumban és máshol. 

Bár adhatnánk közművelődési czélokra milló 

kat, mint ezt az „Álbina" állitja; de ha államun 

szegény volta miatt erre csak százezerek is jutnak 

tény, hogy a románoknak, még a főszám arányát 
let. Ezek pedig Kolozsvár jellemére iránytadó be- 

folyással soha sem lesznek. 

Ha tehát sem ipar-, kereskedelmi, sem po- 

litikai tekintetben szebb jövőre nem számithat : 

épen ezért kell Kolozsvárnak más téren Keresni az 

elemeket, melyek által az országban jelentékeny- 

ségét fentarthassa és fekozatosan emelhesse. Ezek 

az elemek a különféle tanintézetek, s ezeknek ko- 

ronája az egyetem. B. A. 

Vád-verseny. 
-A hohenwarthiád meghiusultáért csakugyan 

kikapjuk a cseh lapoktól, s ugy látszik ezt a szidal- 

mazó hangot annyira megszerette az „Albina is, 

véve fel kijár belőle az őket illető rész, akár a nép 

nevelést, akár a felsőbb iskoláztatás viszonyait ve- 

gyük szemügyre. 

Igaz, hogy az állam a tanügy főfelügyeletét 

maga gyakorolja, s nem bizza azt egyes nemzeti- 

ségekre; de ez egyetlen müűvelt államban sincs 

másként s ez lehet egyik oka, mely miatt Babesiu 

ur javaslatait netalán hallgatással mellőzték. 

Ne higyje az „Albina" hogy a magyar nem- 

zetnek oka lenne tartani a románok közmüvelődési 

minél nagyobb foku haladásától; ez nemcsak nz 

általunk tisztelt románoknak, de a hazának válnék 

javára. Ha a felvilágosodás terjed e polgártársaink 

közt, hovatovább annál kevésbé lesznek képesek az 

állási concessiokat adni Gallicziának s a di- 

bina" által felhozott semmis ürügyek konkolyt 

eni közinkbe; akkor a magyar nemzet ocsár- 

süket fülekre fogna nálok találni; akkor vala- 

ik értelmes román földész is megmagyarázandja 

esiu urnak azt, hogy a magyar nemzetnek se- 

r sem áll érdekében „a románokat eltüntetni a 

szinéről,s hogy ezt századokon át tehette 

na, de soha se akarta, nem is kisérlé meg; végül 

ggyőzné az „Albiná"-t arrólis, hogy az követ el 

vérgyilkosságot, ki ugyanegy haza flait rá- 

makkal ingerli egymás ellen, eltekintve attól, 

y a jelen viszonyok közt csak összetartás biz- 

ithatja számunkra a haza épségét, az alkotmá- 

os életet, jóllétet; már a kik ez ollen cseleksze- 

, azokat az Isten ugyan megáldhatja, de aligha 

sként, mint az ő sulyos balkarjával. 

Kol. Közl.2 eredeti távsürgönye. 
Bécs. Andrássy és Kellersperg közt 

eményeltérés, utóbbi nem akar külön- 

et reichsrathválasztásokat is ellenzi. 
Prága. A foederalista congressusra 

érkeztek Smolka, Bleiweis, Costa, Giova- 

elli, Prazak, — kevés lengyel, egyetlen 

then se. 
Gratz. Német és szláv deákok közt 

éres dulakodás. 
Prága. A cseh demokrata egyesület 

legnyitásánál Greger igy szólt: A cseh ki- 

gyezés megbukta felett őrül Bécs, de igen 

erlin és Szt.-Pétervár is, ezek fogják Ausz- 

la örökét elfoglalni. 
Odessa. A hadügyér Nikolajeff bor- 

asztó megerősitését rendelte el. A kereske- 

vagy szabályrendelet által megszabott kötelességét, d 

elmi vilájg megrettent e rendszabály közzé- 
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Legujabb táviratok. 
Páris, nov. 13. Thiers tegnap a st mauri tábort 

zemlélte meg s annak berendezését, főleg pedig a bara- 

okat tüzetes vizsgálat alá vette; visszatértekor a vincne- 
i pályaudvarban nagy némtömeg lelkes éjenzéssel fo- 

gadta. 
Valótlannak nyilvánitta tik azon hir, mtntba a pá- 

pa Rómát odahagyni szándékoznék. 
Grácz, nov. 13 A biztonsági őrség tegnap a szláv 

tanulók gyülekezetének megtartását meggátlá, mivel a 

törvényes formaságók nem teljesittottek. 

A kolozsvárvárosi szerv. bizottság 
20-as albizottságának munkálata. 

(Folytatás.) 

17. §. Havonként légalább egyszer a számvevő 

és tiszti ügyész közbejöttével megvizsgálja a törvényha- 

tóság pénztárait. 

TÁRCZA. 

Egy izraelita menyegző. 
Marosujvári birtokos Grün Izrael szép leánya 

Fánny, farkasházi Fischer Mór Vilmos nevü fiával teg- 

nap, november 14-én délután 3 órakor lőnek egybe- 

esketve, az arának kolozsvári édesapai házánál nagy 

számu fényes gyülekezet s még nagyobb alső izraelita 

osztályiak jelenlétében. Grün ur mint legvagyonosabb, 

legmiveltebb és hitsorsosai közt népszerü férfi ismeretes 

a hazában; ő tökéletesen beszéli a magyar és német 

nyelvet, viselete, miveltsége, rokonszenye magyar. Fischer 

ur a herendi hires porczellán gyár tulajdonosának fia, 

több fiu testvéreivel együtt szintén mind magyar érzésüek 

és szellemüek. Az édes apa Kolozsváratt kivánta meg- 

tartani lánya nászünnepét, nyomatott levélkével voltak 

meghiva a vendégek a d. n. 3 órai esküvőre, az östi 

tánczos vigalomra, s izraelita szokás szerént nemzeti 

jellegű ozsonával vendégelte meg nemzete összes megje- 

lent fiait és leányait a három csillagnál. 

Mint meghivott vendég én is jelen voltam. Jól ha- 

tott rám a müvelt férfi közönségnek a magyarral tökéle- 

tesen egy arcztypusa, módos magatartása, vagyonosságra 

mutató egész külső megjelenése; meglepett a hölgyek és 
nóők öltözéki elegantiája, szépsége és legtöbbnyire ma- 

gyarul való könnyü, finom társalgása. Azt képzeltem, 

egészen magyarok társaságában vagyok. Különösen ki- 

tünt még is a menyasszony, a ki páratlanul, könnyedén, 

finom hajlékonysággal társalgott mindazzal, ki őt nem- 
zeti szokásuk szerint köszöntötte, mindenkihez volt egy- 

két nyájas és kedélyes szava, meglepő naivsággal és sok 

férfi tisztelői elmés nyilatkozatait. A hölgyvilág társal- 

gása átalában magyar nyelven volt; oka lehetett azhogy 

sok magyar hölgy volt jelen, de még inkább az arának 

teljesen magyaros érzülete és jelleme. 

Az esküvői szertartás formái s folyama szintén sok 

elmeéllel viszonozta barátnéi szivélyes jókivánatait és 

érdekkel bir. Egy ünnepiesen feldiszesitett terembe gyült 

az összos hölgyvilág; a terem egyik oldalában levő 

pamlagon foglalt helyet a leendő menyasszony, körülötte 

a két nyoszolyó-leány s benső barátnéi; a terem egy más 

oldalán az örömatya két nyoszolyó asszonynyal, a roko- 

nokkal és a ház nő barátaival. 

A férfi közönség előkelő része egy másik szom- 

szédos teremben volt egybegyülekezve, az alsóbb izrae- 

lita osztály az udvaron. A rabbi megjelenvén, a jelen- 

levőknek kisded viaszgyertyácskákat osztottak ki ezután a 

nők termébe kéretett a völegény,s ott afrigyre azörömatya és 

örömanya s a vöfélek, nyoszolyó leányok és asszonyok 

jelenlétében rövtd ima után áldást kért. E közben a 

gyülekezet az eső miatt templomba nem mehetvén, az 

advaron lőn az esküvő helyisége elkészitve: középen 

volt felvonva magyar tricolor nyéllel ellátott selyemből 

arany-fonattal készült sátor vagy baldachin, melyen az 

ajándékozó neve volt irva s a mi az imaházban levő 

frigyláda mellől hozatott ide. A bnuldachinhoz gyékény- 

nyel boritott járda vitt; körülötte karénekes ifjuság és 

férfisereg állott. A mint ez elkészült, jeladatott az ünne- 

pély kezdődésére. A férfiak szobájában a schakterek, 

énekesek és közép sorsu izraeliták egy óranegyedig éne- 

keltek; ekkor a rabbi kivonult a sátor alá s jobbról 

megállott; utána a vőlegényt vitték karonfogva a vő- 

félek, a vőlegény nyakába egy hátul és elől hosszan 

lecsüngő fejér selyemből készült mell-ruha volt akasztva 

s a nyakkendő helyén megcsukrozva. Ennek jelensége a 

halandóságra emlékeztetés,a keresztényeknél ama mondat 

fejezi kiérteményét: por vagy és porrá kell lenned. Ezután 

a menyasszonyt vezettők ki barátnéi, ez patyolatfehérbe, 

választékos elegantiával volt öltözve, fejét fehér ko- 

szoru köritette, mindketten a rabbival szemben foglaltak 

helyet, oldalukon kétfelől az apa és a vőlegény idősb 

rokona, kezeikben több vékony szálakból összefont égő 

viaszgyertya, melynek lángjai mellett a közelebb álló 

barátok és vendégek gyertyácskáikat meggyujtották. A 

frigye két léleknek, két világosságnak egyesülését, me- 
gyertya az emberi lélek világát jelképezi, két lény nász- 

világot deritsen ; az örömapák gyertyafonadéka az egy 
családi kötelékben élő lelkek és szellemvilágok egyesült 
tüzét és melegét jelenti. Ekkor gyönyörü, rövid hármo- 

niás, éneklés után a rabbi előtt a vőlegény a mátkagyü- 
rüt - a mi egy sima arany karika — arájának átadta, 

maga felolvasta ama szerződésszerü irományt, melyben 

a vőlegény arájának ezt az ünnepélyes igéretet teszi : 

„én téged Mózes és Izrael törvényei szerint szere- 

tetemmel magamhoz csatollak, s igérem, hogy élel- 

medről, ruházatodról s házas életed örömeiről gon- 

doskodom. Esküszöm arra, a ki a világot terem- 

tette. Ezután a rabbi borral teletöltött poharat nyujt át 

a vőlegénynek, az iszik, s átadván arájának, miután az 

is megizelintette, a poharat széttöri annak ábrázolására, 

hogy a halandók élete, az emberi boldogság és az 

öröm oly mulandó, mint az. Ezután harmoniás ének 

közben az ara az apai háztól, végkép eltávozandó a szü- 

löktől, rokonoktól és bDarátoktól bucsut vett, 

az előkelők a közép- és alsóbb osztályu nagy- 

számu izraelita közönségtől kisérve vendéglőbe men- 

tek, a hol nemzeti szokás szerénti ozsonával gazdag 

vendégség lőn tartva, pohárköszöntés és jó kedv füsze- 

rezte a lakomát; ennek lefolyását csak hallomásból tu- 

az izraelita elegans világ, a hol a hölgyek és fiatalok 

tánczozal, az öregek vidám társalgással töltötték az időt, 

hivott népes közönség rendelkezésére. Jelen voltak az 

vári kir. biztossági és bányahivatali előkelő tisztviselők. 

El nem titkolhatna, hogy rám a legkedvezőbb natást 

tette az izraelita mindkétnemü ifjuság e szép koszoruja. 

vacsora és igazi jó kedv. Legyen a frigy áldott, lelj 

Ilyek hivatva vannak, hogy életök sötét utoira fényt és 

pénzügyi közegek által időként eszközlendő vizsgál 
előmozditja, esetleg sürgeti és annál jelen van k 

lönben pedig az érintett vizsgálattól függetlenül, saját 
hatáskörében is, félévenként a fenntjelzett vizsgálatot 
eszközli és ugyanannyiszor annak eredményéről - 
ságnak jelentést teszen. o 

18. §. A polgármester rendelkezik a város 

viselőivel, a segéd és kezelő személyzettel s felügy 

ban a hivatalban jelen legyenek s teendőiket teljesitsé 
Ha egyik vagy másik hivatalos kötelességének teljesi 
tésében vagy valamely hivatalos megbizásban pontosan 
nem jár el, a teendők tetjesitésével más rendes vagy 

tiszteletbeli tisztviselőt biz meg és azt a házi pénztárb 

a hanyag tisztviselő fizetésére utalványozott napi 

kal látja el, ez azonban nem menti fel az illető hanyag 

tisztviselőt attól, hogy a körülmények szerint a fegyelm 
vizsgálat ellene foganatba ne vétessék. 

19. §. Különös tekintettel a kiszolgált katonákra 
és honvédekre, felfogadja és elbocsátja a szolgákat, kik, 

ha híven és pontosan teljesitik kötelességüket, 
hossziglan alkalmazhatók. 

20. §. Ha a segéd és kezelő személyzet val 
lyik tagja megsérti vagy hanyagul teljesíti a törvény 

tette nem foglal magában a bünt. törvény által 
cselekvényt, a polgármester az illető ellen viz 
rendel el, más tisztviselő ellen ily vizsgálat megindit 

a közgyülést vagy főispánt illetvén. 
21. §. A polgármester veszi fel a jelentkező tisz- 

teletbeli tisztviselőt s azt felesketvén a bizottságna 
bejelenti. : 

22. S. A tisztviselőknek, segéd és keze 

mélyzetnek a körülmények tekintetbe vételév 
szabadságot aadhat. Hosszabb időre terjedő 

iránti kérvényeket véleményével a közgyülés elé terjeszt 
23. S. Azon hatásköréhez tartozó ügyekben, me 

lyekben első fokulag jár el, határozatait a törvénye 

folyamodvány beadása esetleg haladéktalan 

vagy egyébkénti bizonyitási eljárás megejtés 

ellen a feleknek jogában állván az illető 
felebbezni, a beadott felebbezvénnyel ugy jár el 
a 26. §.-ban meg van szabvaa. 

24. §. Másodfolyamodásu hatóságot gyakorol m 
azon ügyekben, a melyekben a főkapitány, rendőrb rő 

dom, mi keresztényekül nem láttuk szükségesnek ott 

jelen lenni; 9 orakor a városi vigardában gyült össze 

czukrászat és rendes teritékek dijtalanul állottak a meg- 

örömapa Maros-Ujvárról feljött rokonai, barátai, kolozs- 

A társalgási nyelv itt is jobbadán magyar volt. 

Az esketési szertartás zsidó nyelven lőn végrehajtva. 

Én éjfél után távoztam. Azt mondják, azután volt még a 

benne örömét a család, háromoljék belőle jó a hazára. 

i 
vagy más ezen szabályrendeletet intézkedé. pesti 

közeg elsőhatóságilag jár el s melyek jogorvoslat 

resés utján a felek által hozzá felebbeztetnek. 
25. §. A fellebbezet ügyeket köteles a hatál 

levő törvények és szabályrendeletek szem előtt tar 

val nyolcz nap alatt elhatározás alá venai s 
határozatát az illető első foku hatóságnak a felek to 

szabályszerü értesitése végett megküldeni. 

26. §. Határozata ellen az azt netalán 
nek találó felek az illető miniszterhez intézett felebbi 
vénnyel kereshetnek jogorvoslatot, a mennyibe 

törvények és rendeletek megengedik. 
Kellő időben az illető első foku hatóságh 

s ez által felküldött felebbezvényeket köteles 
tározata hiteles másolatának és az 
többi iratoknak eredetiben való mellékléséve 
miniszterhez 3 nap alatt felterjeszteni. 

27. §. Az illető miniszter álta 

ellátott ügyekben a polgármester a d 
legkésőbb 3 nap alatt értesíti az elsőfokü 
megküldvén annak egyuttal a feleket é dek! 
kat és a levéltárba tartozó iratokat. 

28. §. A polgármester k 
jogok és kötelezettségek 
XLII. t. cz. 53. §-a értelmében a főis 
lyek czélja a törvényhatósági önkermán) 
és a törvényhatóság közvetitett áll 
lötti örködés. Ennek megfelelőleg a p 
les a bizottságnak félévenként tüzet 
intézkedéseiről és a törvényha 
vagy másik bizottsági tag által a 
intézet kérdésekre felvilá fel 

feleletet, ha a kérdés a ül 

felelősség mindaddig 
fel nem mentett 



u helyt engedni oly egyénnek, ki képesebb ama 

ránynak utat törni . . . Beus! visszalép, de helyét An- 

rássy foglalja el, ki politikáját lényegében megáénak 

allja. A válság nagy hordereje abban keresendő, hogy 

eust a német nemzetiség képviselője és a német supre- 

ószólója, többé nem tanácsosa a császárnak. A 

t igen elismerőleg nyilatkozott a lelépő külügyér 

d 1866. előtti, mind utáni müködéséről, azt mondja 

, hogy alig állhat ember tisztábban a világ előtt, 

, ki a dolgok bizonyos rendjét képviselé. - Bukása 

ütközést és felindulást fog előidézni az egyik pártnál, 

zonyos reményeket a másiknál. Ez érzelmek nem ma- 
dhatnak visszahatás nélkül a birodalom sorsára, és a 

jövőben ott történendők igazolni fogják, hogy ez esemény 

a jelen év legfontosabbjai közé tartozik.. 

A „Daily News ide vonatkozó szavai ezek: ,Fe- 

rencz Józef császár ismét megpróbálja egyszer, hogy 

husz lovas fogatával egy irány felé haladjon. E monarcha 

experimentumai az alkotmányosság terén valóban oly 

roppant nehézségekkel járnak, hogy felettök Európa leg- 
nagyobb államférfia is kétségbeshetnék . . A csehek már 

oly közel jártak czéljukhoz, hogy ezentul még erélyeseb- 

ben fognak érte küzdeni, és a kiegyezkedés még nehe- 

zebb lesz. Lehetetlen előre látni, a mit a válság maga 
után vonand, de nyilvánvaló, hogy komoly politikai 

rázkódtatások csiráját hordja méhében." 
A „Morning Post" még sötétebb szinben látja a 

monarchia helyzetét, a midőn következőleg nyilatkozik : 

A császár helyzete kétségkivül igen nehéz és jó szem- 

mel kell nézni, ha egy uralkodó mindent meg akar tenni, 

hogy alattvalói nevezetes részét magától el ne idege- 
nitse, mely elidegenités nagy veszélylyel járna a biroda- 

lomra; másrészt nyilvánvaló, hogy minden állapot jobb 

egy olyannál,mely az agitatiót megörökitené, és melyben 

csak azért ébresztünk reményeket, hogy azokat ne tel- 

jesitsük és keserü csalatkozást idézünk elő. Ha a kor- 

mányzást csakugyan a parlamentaris többségek elve 

szerint akarják vinni, akkor igen valószinü, hogy a csá- 

szárság töhb félig független államra fog szakadni. Lesz 

ugyan közötök közös kapocs, de e foedoratió olyan lesz, 

minőt a világ eddig nem látott. Ha pedig a parlamentá- 

ris töbség elvével fölhagynak, akkor az alkotmányosság 

szenved hajótörést . . . . Ha e küzdelem egyedül a csá- 

szár alatvalói küzött folyna, akkor Európát a belügy ke- 
vésbbé érdekelné. De ez nincs igy; a vetélkedő nemzeti- 

ségek a birodalom határain tul keresnek támaszt és se- 

gedelmet, és minthogy részvétre találnak is, Tegkevésbé 

sem valószinütlen, hogy valamelyik külállam szükség 

esetében kész volna fajrokonai segitségére menni. Porosz- 

ország és Oroszország nem nézik egykedvüen e dolgo- 
kat és e körülményekben keresendő az osztrák alkotmány- 

válság veszedelmes volta." 

MKÖÜLFÖLDIE HNREMH. 
Szent-Pétervár, nov. 13. A bécsi orosz követ — 

álltólag — tudtul adá itten gróf Andrássy nyilatkozatát, 
hogy - mint Beust - ő is azon lesz, hogy a baráti 
viszonyokat Oroszországgal fenntartsa. 

Mint Bukurest-ből 11-ről jelentik, a vasuti kér- 
dés állása iráat a kormány titkos üllésben közléseket 

tett a kamaráuak. – Berlinben, kötelezvényekben már 
több mint 100 millió van letéve, s kilátás létezik még 
további 50 millió letélére. 

Bern-ben a nemzeti tanács 11-én a 3 katonai 

czikk fölöt, 70 szavavazattal 44 ellen, a sehweizi hadse- 

regi rendszert öszpontositó szellemben határozott. 

Versailles, nov. 12. A kormány a nemztgyülésben 

a köztársazág végleges megtartását fogja inditványozni. 
Róma, nov. 13. Hirszerint Róma összes szabadel- 

vü egyletei feliratot akarnak intézni Beuszthoz. 

Bécs, nov. 13. A „Fremdenblat-nak egy romai 

távirata jelenti: Képviselői körökben azon tervvel fog- 
lalkoznak, hogy Olaszországnak császársággá emelteté- 

sét fogják inditványozni. 

Figyelmeztetés. 
Az 1869. aprilis 28-ki közgyülés határozata alap- 

ján az erdétyi muzeumegylet igazgató válásztmánya 
ugyanazon év május havában pályázatot nyitott,100 o. ft 

valóságos pengő érczpénzt tüzvén ki dijul a következő 
kérdés megoldására : 

„Irassék meg Eerdély akármely kisebb megyéjének, 

vagy a nagyobb megyék egyik járásának, akár egy ki- 
rályi város területének természetrajzi ismertetése vagy 

zoologiai, vagy füvészeti, vagy geologiai ásványtani, 
vagy geologiai őslénytani tekintetből az illető tudomány 
jelen állásfokának megfelelően.16 

A pályamunkák béküldésére a folyó 1871. év 

deczember első napja tüzetett ki határnapul. 

Erre a végre bátorkodom az illetőket figyelmeztetni, 
hogy vétségből elkésés ne történjék; a pályamunkák 
bérmentesen alólirthoz küldendők be. Kolozsvárit, no- 
vember 13-kán 1871. 

Az igazgató választmány meghagyásából. 

Finály Henrik, egyl, titkár. 

UJBONSÁGOMm. 
Kolozsvár, november 15. 

— A Toldy jubilcum alkalmára a pesti egye- 

temi ifjuság által nov. 12-én este 7 órakor az ősz tudós 

tiszteletére rendezett diszes fáklyás menet, melyben a 

müveltebb osztályokból mintegy 4000 ember vett részt, 

az egyetemtérről, hol a sorakozás történt, viharos éljen- 
zések között a czukor-utcza, országuton, vácziutczán 
és városháztéren át vonult Toldynak a Lipótutczában 

lévő lakására. Toldy az ablakból köszöné meg a tisztel- 
gést, mire a tömeg lelkes éljenzések között rendben 
elvonult. 

— A belügyminiszter közelebb Abauj,Pozsony, 

Pest, Szabolcs, Hont, Tarócz megyék, Jászkunság, Ud- 

varhelyszék, tovvábbá Szeged és Kézdivásárhely városok 
szervezési munkálatait intézte el. 

— Andrássy gróf hétfőn reggel 7 óra 30 percz- 

indult el Bécsbe. A párt tagjai közül nagy számmal je- 

lentek meg a pályaudvarban. A miniszterek közül látták 

ügyminiszter a vonat elindultáig felváltva hol egyikkel, 
hol másikkal társalgott a jelenlevők közül, mig a harma- 

dik csengetésre a kocsiba ülvén a jelenlevők lelkes éljen- 
zése közt a vonat kirobogott a pályaudvarból. 

— A hivatalos lapban a keresk. miniszterium 

négy rendelete jelent meg, az első: a postai utánvételek 

maximalis összegének felemelése 200, illetőleg 500 frtra 
és a postai utánvételekre vonatkozó határozatok egyébb 

módositása tárgyában, a második: a postai utánvételi 

jegyek behozatala tárgyábau, a harmadik szól: a szál- 
litó-levelek használatáról kocsipostai küldemények fel- 

adásánál, végül a negyedik: a postautalványok „ex- 

press" kézbesitéséről. 

—– A Deák-körből Andrássy elbucsuzásáról 
irják nekünk Pestről, november 12-ről: A Deák-körben 

ma östvo megjelent gr. Andrássy Gyula az összes mi- 

niszterekkel, Justh József, mint a kör elnöke, érzékeny 

szavakkal tolmácsolá a veszteséget, mely a pártot eltá- 
vozásával éri, mire gr. Andrássy Gyula rövid velős 

szavakban érinté a helyzetet és azom kötelességérzetet, 
mely őtet távozni parancsolja, s meleg szavakban vett 

bucsut azon párttól, mely őtet a közügyek terén kivül 

személyes barátságával is támogatá. A pártnak számosan 
megjelent tagjai szünni nem akaró „éljen" kiáltásokkal 

fejezék ki rokonszenvüket. Holnap reggel 7 órakor An- 

drássy távozik Bécsbe, rendeltetése helyére. 

— Az erdélyi pincze-egylet nagyban folytatja 

berendezését. Tömérdek hordót látunk a gubernialis 

épület alatti gyönyörü pinczékbe szállittatni. Mint halljuk 

már 2 ötszáz, 30 háromszáz és 80 százvedres hordó 

várja a jó bort, s az egylet együtt több mint 20,000 

vederre való edényekről rendelkezik. 

A Kolozsvár és M.-Vásárhely közötti 

postaközlekedés lanyhasága miatt naponta több panaszt 

hallunk. A postamesterek nem figyelnek arra, hogy az 

állomásoknál gyorsan cseréltessenek a lovak, főként a 
tordai és bányabükki postamesterek gyakran egy órával 

is tovább várakoztatják az utasokat; ezen a kellemetlen- 
ségen kivül gyakori eset, hogy az elcsigázott postalovak 

megtagadják a szolgálatot, s mint e hó 11. és 12-ik 

között történt, az állomástól 20—25 ölnyire kidőlnek, s 

az efféléknek következménye, hogy a posta 2 és 3 órával 

is később érkezik rendeltetése helyére, mint kellene. 
Egy postavezetőtől tudjuk, hogy már többször panaszolt 

a helybeli p.-igazgatóságnál az ilyes rendetlenségekért, 
de nem látjuk semmi eredményét. Felhivjuk a közleke- 
désügyér figyelmét c tárgyra, s remélljük, hogy az 
utasok alapos panasza nem fog a pusztában elhangzani. 

— A szász nemzeti Comes a belügyér felhi- 

vására nov. 12-én Pestre utazott. A „Herm. Ztg" a fel- 

hivás okát is tudni akarja, s az nem lenne egyéb, mint 
a Királyföld helyhatósági szervezetét illető tjavaslat vég- 

leges megállapitása, melyet a miniszter a parlament elé 

terjesztés előtt még egyszer át akar vizsgálni. 

— Az erdélyi hegyaljáról irják nekünk, hogy 

ott a bortermés meglehetős a mult 12-139-s széltében 

kél el 1 írt 20 krral. E szerint jobb bor termett azon 

vidéken, mint a Küküllők mellékén, hol a must alig Wenckheimot, ki Andrássyval Bécsbe is ment, Tiszát, 

Tóth Vilmost, Pejácsevicset, Kerkápolt és Bittót. A kül- ( üti meg a 11-120-ot. 

—– A felvinczi indoház messze beesvén az 
országutról, mint utazóktól halljuk e bajon nemsokára 
segitve lesz az által, hogy a főutról az indóházig kikö- 
vezett utat kezdtek késztteni s igy ha a vasut megnyit- 
tatik, az utazók kényelmesen hatolhatnak el addig hol a 
gőzparipa hátára kell kapaszkodniok. 

– Ujabb akadályok miatt-a m.-vásárhely- 
gy.-fejérvári vasutvonal megnyitása, hir szerint, decz. 
15-re halasztatott. 
M.-Vásárhely piaczának szerfeletti meg- 

drágulásáról sok panaszt hallunk ottani ismerőseinktől 
mint mondják ezt az okozza, hogy a vasut megnyiltának 
bekövetkeztére számitgató vállalkozo üzérek bejárják a 
falvakat s ugy fel szednek minden ezikket, hogy a vá- 
rosbabevitelre édes kevés marad, s ez fokozza hallatlan 
magasra az ottani árakat. 

(— Nemzeti szinház. November 14-én szinre 
került Erdélyi Sándor jutalmául : „Szent-Pál-torony 
harangozója." E régibb szabásu romanticó — senti- 
mentális drámának, ezuttal érdeket kölcsönözött Mátrai 
igen sikerült játéka, kinek kitünő alakitó tehetségéről 
ma is a legnagyobb elismeréssel szólhatunk. Mozgása, 
arozjátéka és hang hordozása, szerepének komoly tanul- 
mányozásáról győztek meg. A többi szereplőknek u. m. 
Kassayné, Boér Emma, Kovács Gyula és Erdélyi 
összevágó szabatos játéka gyönyörködteté a közönséget. 

Csütörtökön, nov. 16-án „Fernande. Dráma 4 
felvonásban. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Nöov. 10-ről: 50, Metalligues 57.40, 50/, Nemzeti 

kölcsön 67.40. 1860-diki államkölcsön 99.25. Bank- 
részvények 793. Hitelrészvények 304.10. London 116. 
s Ezüst 116.75. Cs. kir. arany 5.59. Napoleondor 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 80.— 
Temesi 78.50. Erdélyi 75.25. Horv.-Slavon — 

Id. felelős szerkesztő: Sándor János. 

Nlt ér 

270 

Titkos betegségeket 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt 11 órától I-ig és 
délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám, 

I-ső emelet 14. sz. 

Dijjal ellátott levelekre azon- 
nal válasz adatik. 

IV. Beküldetett. 25. 

Minden betegnek erő és egészség, orvosság és 
költség nélkül. 

Revalesciére du Barry Londonból. 
A delicat Revalesciére du Barry minden nya- 

valyát meggyógyit, a mely a gyógyszereknek ellentáll; 
u. m.: gyomor-, ideg-, mell-, tüdő-, mirigy-, nyál- 
hártya-, lélegzési-, hólyag- és vesebajokat, gumót, 

vrérhast, száraznyavalyát, mellszorulást, köhögést, emész - 
téshiányt, szorulást, hideglázt, szédülést, vértolulást, 
fülzugást, émelygést és hányást még teherben is, diabe- 
test, buskomorságot, soványkodást, csuzat, köszvényt, 

sárgalázt. – Kivonat 72,000 elismervényből gyógyu- 
lásokról, melyek minden gyógyszerrel daczoltak. 

Elismervény sz. 58.471. 

Prunettó CMondovi mellett) 27. oct. 1869. 

Uram! Biztosithatom önt, hogy a mióta a csodá- 
latos Revalesciére du Barryt használom, azaz 2 év óta, 
nem érzem többé aggkorom nehézségeit sem 84 évem 
sulyát. Lábszáraim ismét nyulánkok, látásom oly jó, hogy 
nincs szükségem szemüvegre; gyomrom erős, mintha 30 
éves volnék. Szóval, egészen megitjodottnak érzem ma- 
gam; hitszónokolok, gyonást hallgatok, betegeket lá- 
togatok, meglehetős hosszu utakat teszek gyalog, eszem 

tiszta, emlékem világos. Kérem e nyilatkozatomat nyil- 
vánossá tenni, ugy a hogy és hol önnek tetszik. Köteles 
szolgája 

Gastelli Péter abbé, 
Bach. és Theol. és pruncttói plébános, Mondovi kerület. 

Táplálóbb lévén a húsnál, a Revalesciere felnöttek- 
nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1, fontos bádog szelenezékben 1 frt. 50 kr. 
1 é 2 frt. 50 kr 2 b 4 frt. 50 kr, 5 té 10 frt, 
12 Có 20 frt., 24 t 36 frt. 
Revaleseciére csokoláde poralak- és táblákban: 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. 

148 csészére 4 frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ít. 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható: Barry du Barry és társa által Bécsben 
Wallfischgasse 8. és Faukal József füszerkereskedésében, 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 

Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: Kronstádter Józset urnál 
kül-monostoruteza 134 sz., bel-monostorutcza 175 sz. 
és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden vá- 
rosban jó gyógyszerészeknél és füszerkereskedőknél; a 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai utalvány 
vagy utánvét mellett. 

ajta párok tánczoljunk 18 ára 1 frt 40 kr. 
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pakja a fennebbi gyári jelvényt viseli. 

mus A t. cz. közönség érdekében kérem 
figyelni, hogy gyártmányaim minden lángku- 

C255) 

e Gép-mérnök Bollinger gá . Ditmár R, Bécsben. . p 9 éFerencznek Bécsben 
=A petroleum-lámpák mintaköony- 

Es a ve és árjegyzéke az 1871-ki idényre uJan javitott leggyakor- 
a- = megjelent és kereskedők számára 
s e 7 a - kapható. ktő sa latibb s az ujabb idők 

z ben legkeresettebb 
a = Árak olcsóbbak mint a bel- s 

= és külföld minden verseny- = - s tag Mmordozmató 

jégpinczék 
gyára, ajánlja legjelesebb jégpinczéit 
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Nehézkóros görcsöket 
(nyavalyatörést) 

levél által gyógyit egy százszoroson 
jónak bizonyult szerrel 

Witt A. 
Berlin, Lindenstrasse 18. 

(256) 

sör- és bornak, sat. jég-hűsitő-készü- 
lékeit étkek, tej, hus, zsiradékok sat. 
eltevésére viz-hűsitő-készülékeit, figy- 
lalt-gépeit és tartóit fagylalt számára, 
aránylag legjutányosabb árban. Ajánlja 
továbbá a fennebbi czég jeles fém pezsgő 

és önpezsgő csapjait és hordó-dugóit, 
pincze-felvonóit jégkészülékkel és a 
nélkül, igazitásokat is elfogad, valamint 

régi csapokat és dugókat ujakkal becse- 
rél. Megrendeléseket a fennebbi tárgyak- 
ra, valamint teljes vendéglői és korcs- 

mai berendezésekre elfogad, pontosan 

tőke e-űzérkedésre a 
csi lőssdésn 

t betétellel, a melyre a bejelentéskor 1 
szvényessel a társulat megalakultnak fog nyilvánit- s 

tatni. A sorsjegyek, a melyekbe a betétel harmadrésze van fektetve, a társulat ja- 
vára játszanak. 12 havi üzlet-szak után következik az elszámolás s a nyeremények 

elosztása. Jelentéseket elfogad és tárgymutatókat ingyen küld meg 

0%, az Mifka és Rosemzwweig bank- és váltóháza 
Bécs, Kártnerring Nro. 6. 314) 

és jutányosan teljesit s mintalapokat 
árjegyzékkel egyült kivánságra megküld. 

Megrendeléseket kéretik a „gyári fő- 
raktárhoz Wieden, Heumühlgasse 

2. sz. Bécsben" itézni. 

Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 


